


S. Joseph

• Malyalam poet

• Teaches malayalam at 
Brennen College, 
Thalassery

• Writes poems of 
contemporary 
significannce



“Edam”- For the dispossessed

• English translation of the poem “Edam” 

• Translated by Dr. Mini john

• Warns against the threats of globalization and 
privatisation

• A passionate plea to save our villages from the 
violent onrush of development

• A strong exhortation that the rustic beauty of our 
villages not to be snatched away

• Reflects the ordinary human desire to preserve 
beauty, life and identity of the village







“Don’t snatch away the tree holes 
from the wiggling worms”



“And the piece of sky 
from the brood in the tree trunk”





“Motherhouse on the canal bank”



“Each of the house is 
village”(hyperbole)



“Kindly spare the waterfowls fields”





The small tea shop at the meeting of 
the roads
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“Crushing rocks for road making”

































“Things have come to such a pass
that we have no rain, nor any work;

Only the blinding sun scowls overhead”






